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ABSTRAK 

Sri Nuraeni. NIM: 2008204022, “ANALISIS PENGEMBANGAN DESA 

WISATA KAMPUNG ADAT BANCEUY MELALUI KEARIFAN LOKAL 

DALAM MENINGKATKAN EKONOMI MASYARAKAT PERSPEKTIF 

MAQASHID SYARIAH (Studi Kasus di Desa Sanca Kecamatan Ciater 

Kabupaten Subang)” ,2024 

 

 Kampung Adat Banceuy adalah sebuah desa wisata yang berada di Desa 

Sanca Kecamatan Ciater Kabupaten Subang yang mayoritas masyarakatnya 

beragama Islam, kampung ini memiliki potensi wisata melalui kearifan lokalnya 

seperti tradisi budaya nenek moyang yang masih dijalankan oleh masyarakatnya 

hingga saat ini. Hal tersebut menarik wisatawan untuk berkunjung dan secara 

otomatis meningkatkan ekonomi masyarakat.  

Dengan demikian, tujuan dari penelitian ini yaitu untuk mengetahui apa 

saja potensi wisata kaerifan lokal yang ada di Desa Wisata Kampung Adat 

Banceuy, serta untuk mengetahui apa saja pengembangan yang dilakukan oleh 

masyarkat untuk meningkatkan ekonominya, kemudian untuk mengetahui 

bagaimana perspektif maqashid syariah mengenai pengembangan wisata yang ada 

di Desa Wisata Kampung Adat Banceuy tersebut.  

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode kualitatif 

dengan pendekatan etnografi, jenis Penelitian yang digunakan adalah penelitian 

lapangan dengan menggunakan dua sumber data yaitu data primer dan sekunder 

melalui observasi, wawancara, dan dokumentasi. Sedangkan analisis datanya 

menggunakan teknik analisis data model Spradley. 

Hasil penelitian menunjukkan beberapa kearifan lokal yang ada di Desa 

Wisata Kampung Adat Banceuy yakni meliputi tradisi dan upacara adat seperti 

upacara ruwatan bumi, upacara hajat wawar, hajat mulud Aki Leutik, hajat 

solokan, mapag cai (nga-bengkat), mitembeyan tandur, upacara khitanan 

(naderan), hajat puput puser, dan ngabangsar. Selain itu juga terdapat kesenian 

diantaranya celempung, gembyung, dogdog, rengkong, durkeung, tutunggulan, 

kowengkang dan toleat. Kemudian ada permainan tradisional yaitu gusur upih, 

engklek, jajangkungan, gatrik. Selain itu juga ada atraksi rakyat yaitu miruha, 

nyumpit, kolecer, icikibung. Kemudian juga kampung adat ini mengembangkan 

wisata alam seperti Leuwi lawang dan Hutan Konservasi. Serta Kampung ini 

memiliki kuliner khas seperti kue satu, opak rasa, rangginang katumbiri, dan 

sambel papagan yang juga bisa dijadikan oleh oleh-oleh untuk wisatawan. Adapun 

partisipasi masyarakat dalam meningkatkan ekonominya yaitu terdapat homestay, 
home industry, pengelola wisata, pemandu wisata (tour guide). Pengembangan 

Desa Wisata melalui kearifan lokal dalam meningkatkan ekonomi masyarakat di 

Desa Wisata Kampung Adat Banceuy sesuai dengan perspektif Maqasid Syariah 

yakni dalam perlindungan terhadap agama (Hifz al-Din), perlindungan terhadap 

jiwa (Hifz an-Nafs), perlindungan terhadap akal (Hifz al-Aql), perlindungan 

terhadap keturunan (Hifz al-Nasl), dan perlindungan terhadap harta (Hifz al-Mal). 

Kata kunci: Desa wisata, kampung adat, kearifan lokal, maqashid syariah. 
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ABSTRACT 

Sri Nuraeni. NIM: 2008204022, “ANALYSIS OF BANCEUY TRADITIONAL 

VILLAGE TOURISM VILLAGE DEVELOPMENT THROUGH LOCAL 

WISDOM IN IMPROVING THE COMMUNITY ECONOMY MAQASHID 

SYARIAH PERSPECTIVE (Case Study in Sanca Village, Ciater Subdistrict, 

Subang Regency)”, 2024 

Kampung Adat Banceuy is a tourist village located in Sanca Village, 

Ciater District, Subang Regency, where the majority of its population is Muslim. 

This village has tourism potential through its local wisdom, such as the cultural 

traditions of its ancestors that are still practiced by its people to this day. This 

attracts tourists to visit and automatically boosts the local economy. 

Therefore, the aim of this research is to identify the tourism potential of 

local wisdom in the Tourist Village of Kampung Adat Banceuy, as well as to 

understand the developments made by the community to enhance its economy. 

Furthermore, it seeks to understand the perspective of Sharia maqashid 

(objectives) regarding the development of tourism in the Tourist Village of 

Kampung Adat Banceuy. 

The research methodology employed is qualitative, utilizing an 

ethnographic approach. It involves field research with data derived from both 

primary and secondary sources through observation, interviews, and 

documentation. Data analysis employs the Spradley model for ethnographic data. 

The research results indicate several local wisdom practices in the 

Banceuy Traditional Village Tourism Village, including traditions and customary 

ceremonies such as the earth purification ceremony, wawar feast ceremony, Aki 

Leutik's mulud feast, solokan feast, mapag cai (nga-bengkat), mitembeyan tandur, 

circumcision ceremony (naderan), puput puser feast, and ngabangsar. 

Additionally, there are traditional arts such as celempung, gembyung, dogdog, 

rengkong, durkeung, tutunggulan, kowengkang, and toleat. Furthermore, 

traditional games include gusur upih, engklek, jajangkungan, and gatrik. There 

are also folk attractions like miruha, nyumpit, kolecer, and icikibung. The 

traditional village also promotes nature tourism, such as Leuwi Lawang and 

Conservation Forest. The village boasts unique culinary delights like kue satu, 

opak rasa, rangginang katumbiri, and sambel papagan, which can serve as 

souvenirs for tourists. The community's participation in boosting the economy 

includes homestays, home industries, tourism management, and tour guides. The 

development of the Tourism Village through local wisdom aligns with the Maqasid 

Sharia perspective, focusing on the protection of religion (Hifz al-Din), 

preservation of life (Hifz an-Nafs), safeguarding the intellect (Hifz al-Aql), 

protection of lineage (Hifz al-Nasl), and safeguarding wealth (Hifz al-Mal). 

 

Keywords: Tourist village, traditional village, local wisdom, maqasid sharia. 

 

 

 



 
 

iii 
 

لملخصا  
Sri Nuraeni. NIM: 2008204022, “ تحهيم تنمية قرية بانسيو انتقهيذية انسياحية من خلال انحكمة

دراسة انحانة في قرية سانكا، ناحية تمعي من منظور مقاشذ انشريعةانمحهية في تحسين الاقتصاد انمج

0202، تشياتير، مقاطعة سوبانغ  

هشٌح تاٗعٍٞ اُروٍِذٌح ًٛ هشٌح عٍاحٍح ذوغ كً هشٌح عاٌٗا، ٓ٘طوح ذشٍاذٍش، ٓحاكظح عٞتاٗط حٍس ٌـِة ػِى 

حٍِح، ٓصَ ذواٍُذٛا اُصواكٍح اُرً ٓا عٌاٜٗا الإعلاّ. ذرٔرغ ٛزٙ اُوشٌح تإٌٓاٍٗاخ عٍاحٍح ٖٓ خلاٍ حٌٔرٜا أُ

 .صاُد ذٔاسعٜا عٌاٜٗا حرى اٍُّٞ. ٛزا ٌعزب اُغٍاغ ُضٌاسذٜا ٌٝؼضص اهرصاد اُغٌإ ذِوائٍاً

ُزُي، كإٕ ٛذف ٛزا اُثحس ٛٞ اُرؼشف ػِى الإٌٓاٍٗاخ اُغٍاحٍح ُِحٌٔح أُحٍِح كً هشٌح تاٗعٍٞ اُروٍِذٌح، 

ٔعرٔغ ُرؼضٌض اهرصادٙ. تالإضاكح إُى رُي، ٌغؼى ُلْٜ ٓ٘ظٞس ٓواصذ ًٝزُي كْٜ اُرطٞساخ اُرً هآد تٜا اُ

 .اُششٌؼح حٍٞ ذطٌٞش اُغٍاحح كً هشٌح تاٗعٍٞ اُروٍِذٌح

اُطشٌوح اُثحصٍح أُغرخذٓح ًٛ اُطشٌوح اٌٍُلٍح، تاعرخذاّ ٜٓ٘ط الإش٘ٞؿشاكً. ذرضٖٔ اُثحس كً أٍُذإ 

ٍح ٝشاٌٗٞح ٖٓ خلاٍ أُشاهثح ٝأُواتلاخ ٝاُرٞشٍن. ٌغرخذّ ذحٍَِ اُثٍاٗاخ ظٔغ اُثٍاٗاخ ٖٓ ٓصادس سئٍغ

 .ٗٔٞرض عثشادًُ ُِثٍاٗاخ الإش٘ٞؿشاكٍح

ذٌشق اُذساعح ػٖ ٓٔاسعاخ حٌٔح أُعرٔغ أُحًِ أُر٘ٞػح كً ًآثٞٗط أداخ تاٗشاي، تٔا كً رُي 

ُذ آًً ُٞذٍي، ٝحلَ عًُٞٞإ، اُطوٞط اُروٍِذٌح ٓصَ طوٞط ذ٘وٍح الأسض، ٝحللاخ ٝاٝاس، ٝحلَ ٓٞ

تٍ٘عٌاخ(، ٍٝٓرٔثٍإ ذاٗذٝس، ٝحلَ اُخرإ )ٗادٌشإ(، ٝحلَ تٞتٞخ تٞعٍش، ٝحلَ -ٝٓاتاؽ ذشاي )ٗـا

ٗـاتاٗعغاس. تالإضاكح إُى رُي، ٛ٘اى كٕ٘ٞ ذوٍِذٌح ٓصَ ذشٍٍِٔثٞٗط، ٝظٔثٍٞٗط، ٝدٝؿذٝؽ، ٝسٌ٘عٌٞٗط، 

خ. الأُؼاب اُروٍِذٌح ٓصَ ظٞعٞس أٝتٍٚ، ٝإٗعٌٍِي، ٝدٝس ًٍٞٗؾ، ٝذٞذٞٗعٞلإ، ًٌٝٞ٘عٌاٗط، ٝذٍُٞا

ٝظاظاٗعٌٞٗعإ، ٝظاذشٌي، ٝٓؼاُْ اُعزب اُشؼثٍح ٓصَ ٍٓشٝٛا، ٍٝٗٞٓثٍد، ًٍُٝٞغٍش، ٝإشٌٍٍثٞٗط، 

ٓٞظٞدج أٌضا. ػلاٝج ػِى رُي، ذطٌٞش اُوشٌح ٓؼاُْ طثٍؼٍح ٓصَ ٍُٞي ُٞاٗط ٝؿاتح اُحلاظ. ذرٍٔض اُوشٌح 

ا ٓصَ ًٞي عاذٞ، ٝأٝتاى ساعا، ٝساٗعٍ٘اٗط ًاذٞٓثٍشي، ٝعآثٍَ تاتاظإ، تؼشٝضٜا اُلشٌذج ٖٓ ٗٞػٜ

ٝاُرً ذؼرثش أٌضا ٛذاٌا ذزًاسٌح ُِغٍاغ. ٓشاسًح أُعرٔغ كً ذؼضٌض الاهرصاد ذشَٔ ذٞكٍش ٓ٘اصٍ ُِضٍاكح، 

 ٝأُشاسًح كً ص٘اػاخ أُ٘ضٍ، ٝإداسج اُغٍاحح، ٝذوذٌْ خذٓاخ ٓششذي اُغٍاحح. ٌرٔصَ ذطٌٞش اُوشٌح

اُغٍاحٍح ٖٓ خلاٍ حٌٔح أُعرٔغ أُحًِ ُرحغٍٖ اهرصاد أُعرٔغ كً ذٞاكن ٓغ ٝظٜح ٗظش ٓواصذ 

اُششٌؼح، ٓضٔٞٗح حٔاٌح اُذٌٖ )حلع اُذٌٖ(، ٝاُحٍاج )حلع اُ٘لظ(، ٝاُؼوَ )حلع اُؼوَ(، ٝاُ٘غَ )حلع 

 .اُ٘غَ(، ٝأُاٍ )حلع أُاٍ(

ٓحٍِح، ٓواصذ اُششٌؼحهشٌح عٍاحٍح، هشٌح ذوٍِذٌح، حٌٔح  :انبحث انكهمات  
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN 

 

Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih-hurufan dari abjad yang satu 

ke abjad yang lain. Transliterasi Arab-Latin disini ialah penyalinan huruf-huruf 

Arab dengan huruf-huruf lain beserta perangkatnya. Transliterasi kata-kata arab 

yang dipakai dalam penyusunan skripsi ini berpedoman pada Surat Keputusan 

Bersama Mentri Agama dan Mentri Pendidikan dan Kebudayaan Republik 

Indonesia Nomor. 158/1987 dan 0543b/U/1987, tanggal 22 Januari 1988.  

1. Konsonan 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf Latin Keterangan 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Ba B Be ب

 Ta T Te خ

 Tsa ṡ es (dengan titik di atas) ز

 Jim J Je ض

 Ha ḥ ha (dengan titik di bawah) غ

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal Ż zet (dengan titik di atas) ر

 Ra R Er س

 Za Z Zet ص

 Sin S Es ط

 Syin Sy es dan ye ػ

 Sad ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Dad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ta ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 Za ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 Ain „ koma terbalik (di atas)„ ع

 Gain G Ge ؽ

 Fa F Ef ف

 Qap Q Qi م

 Kap K Ka ى

ٍ Lam L El 

ّ Mim M Em 

ٕ Nun N En 

ٝ Wau W We 

ٙ Ha H Ha 
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 Hamzah „ Apostrop ء

 Ya Y Ye ي

2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal 

tunggal dan vokal rangkap, 

a. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat. 

b. Vokal Rangkap  

Vokal rangkap bahasa arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf, transliterasi lainnya berupa gabungan huruf. 

3. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan 

huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda. 

4. Ta Marbuṭah 

Transliterasinya menggunakan: 

a. Ta marbuṭah hidup atau mendapat harakat fathah, kasrah dan dhammah, 

transliterasinya adalah t. 

b. Ta marbuṭah mati, transliterasinya adalah h. 

c. Ta marbuṭah yang diikuti kata sandang al serta bacaan kedua kata itu 

terpisah maka ta marbutah itu di transliterasikan dengan h. 

5. Syaddah (tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, dalam transliterasi ini 

tanda syaddah tersebut dilambangkan dengan huruf yaitu huruf yang sama 

dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu. 

6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf 

 namun dalam transliterasi ini kata sandang dibedakan atas kata sandang اي

yang diikuti huruf syamsiah dan kata sandang yang diikuti oleh huruf 

qamariah. 
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a. Kata sandang diikuti oleh huruf syamsiah, yaitu kata sandang yang diikuti 

oleh huruf syamsiah ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya yaitu huruf 

/l/ diganti dengan huruf yang sama dengan huruf yang langsung 

mengikuti kata sandang itu. 

b. Kata sandang diikuti huruf qamariah, yaitu kata sandang yang 

ditransliterasikan sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan 

sesuaipula dengan bunyinya. 

7. Hamzah 

Dinyatakan di depan bahwa hamzah di transliterasikan dengan 

apostrof, namun itu hanya berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan di 

akhir kata. Bila hamzah itu terletak di awal kata, ia tidak di lambangkan 

karena dalam tulisan arab berupa alif. 

8. Penulisan Kata 

Pada dasarnya setiap kata, baik fi‟il, isim maupun harf, ditulis terpisah, 

hanya kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab sudah 

lazimnya dirangkaikan dengan kata lain. karena ada huruf atau harakat yang 

dihilangkan, maka dalam transliterasi ini penulisan kata tersebut dirangkaikan 

juga dengan kata lain yang mengikutinya. 

9. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital 

seperti apa yang berlaku di EYD, diantaranya: huruf kapital digunakan untuk 

menuliskan huruf awal nama diri dan permulaan kalimat. Bila nama diri itu 

didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap 

huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. 

10. Tajwid 

Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, pedoman 

transliterasi ini merupakan bagian yang tidak terpisahkan dengan ilmu tajwid. 

Karena itu, peresmian pedoman transliterasi Arab Latin (Versi Internasional) 

ini perlu di sertai dengan pedoman tajwid. 
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